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Ancak onun sonuna kadar istiacıya kahramanca döküşüp silahı  
elde ölmesi bu gibi görüş  ve anlayış  eksikliklerini unutturacak 
özdedir. Bu yüzden o Dekken müslümanları, hatta Hinduları  ara-
sı nda büyük bir ad bı rakmıştı r. 

LETTRES ECHANGEES ENTRE TIPU, SULTAN 
DU MAYSORE ET LES SULTANS OTTOMANS 

ABDULHAMID I. ET SELIM III. 

( surrı  ) 
Les copies de ces lettres se trouvent dans le Name Defteri 

( littralement : cahier de lettres) No. 9 des archives de L'Empire 
Ottoman et constituent avec les documents annexes contenus 
dans le "Djevdet Tasnifi 1, „ deux sries de documents; la premire 
se rapportant au rgne d'Abdulhamid I. et la seconde â celui de 
Selim III. 

La premire srie comprend les 5 documents suivants : 2  
Une supplique des ambassadeurs de Tipu adressee â Ab-

dulhamid I. 

Une lettre de Tipu a ce Sultan. 

Une lettre de Tipu au Grand Wzir Ottoman. 

Une note de l'Ambassade Britannique a Istanbul donnant 
quelques informations sur Tipu et son royaume. 

La ı- ponse du Sultan Ottoman Tipu. 

Les documents les plus int&essants sont naturellement les lettres 
des deux souverains ( D. 2 et 5). 

Aprs un pompeux prambule, le Sultan du Maysore scicrit 
les conqu'tes europennes aux Indes, l'tat de faiblesse de 
ce continent et les succ qu'il a remport dans sa lutte contre 
les Anglais, puis adresse au Sultan Ottoman les trois demandes 
principales suivantes : 

A) Aider ses Ambassadeurs ı  se rendre a Londres et 
a Paris. Dans la premire capitale ceux- ci doivent se plaindre 

Classement Djevdet. 
2  Zilhicljelje 1201, Septembre Octobre 1778. 
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au Roi d'Angleterre de ses agents aux Indes °. Dans la seconde 
ils doivent chercher un appui contre les Anglais. 

Le droit d'administrer par ses propres agents le port de 
Basra en Ğchange du meme droit accorder au Sultan Ottoman 
dans un port du Dekkan Occidental ( de prĞfĞrence â Manga-

lore ) . 
L'autorisation de construire un canal pour alımenter en 

eau la ville de Nedjef od se trouve la tombe d'Ali, IV ime 
Calife. 

Dans sa rĞponse Abdulhamid I. incite Tipu a Ğtre pacifique 

(une guerre Turco-Russe Ğtait en perspective et l'Angleterre Ğtait 
favorable la Turquie), ne parle pas des demandes relatives au 
voyage des Ambassadeurs Indiens et au port de Basra, se con- 
tentant de dire que les diveres demandes de Tipu ont 	dĞbat- 
tues entre les ministres Ottomans et les Ambassadeurs Indiens 
et rĞfre pour Ğtude la question de la conduite d'eau au gouver-
neur de Bagdad. Le Sultan Ottoman parle Ğgalement en dĞtail 

de ses prĞparatifs contre la Russie. 

La seconde sĞrıe de documents se compose de deux lettres 
prĞsentant peu de diffĞrence entre elles. 

C'est l'Ğpoque od NapolĞon Bonaparte a envahi l'Egypte et a 
pour principale tâche d'essayer de rejoindre Tipu. Sur la demande 
de l'Ambassadeur Britannique â Istanbul le Grand Vezir demande 
au Sultan d'Ğcrire t Tipu de ne pas attaquer les Anglais et lui 
soumet un projet de lettre mi la conduite des Français en 
Egypte est dĞcrite sous des couleurs extrĞmement sombres. Cette 

missive fut envoyĞe par la canal de l'Ambassade Britannique. 

Cette lettre figure aux pages 360 - 362 du Nâme Defteri 
No. 9; elle porte la date de Rebi-ul-Ahır 1213 de l'HĞgire. Elle a 

Ğt publiĞe dans ses parties essentielles par Montgomery Martin 
dans "Wellesley, Marquess ; Despatsches, minutes and correspon-
dance, yol. I, p. 414-417 „ Elle n'a donc pas Ğt reproduite ici, 

sauf les derni.Ğres lignes au dessous desquelles se trouve la copie 
de la lettre d'envoi du Grand Vezir. 

Au debut de l'annĞe 1214 Selim III. fait prĞparer une nou- 

Tipu semble compter sur le mouvement anti- belliqueux qui s'etait ma-

nifeste lor3 de la discussion de la bi de 1781 sur radministration de l'Inde. 
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velle lettre pour Tipu; elle devrait'e' tre porte â Seringapatam 
par un Ambassadeur Ottoman. Elle est identique â la premire, 
sauf qu'elle contient la relation des tr6lements militaires qui se 
sont d&ouls dans l'intervalle des deux lettres. 

Cette seconde lettre est reproduite ci-bas et la partie qui y 
figure en plus de la premire lettre est indique dans les no-
tes 1 et 2 de la page 644. 

Lorsque cette lettre fut crite Tipu tait &jâ vaincu et t, 
mais ce fait n'tait pas encore connu â Istanbul. 

Seule donc la premire lettre a 	reçue par Tipu. La i-ponse 
qu'il y fit ne figure pas dans le Nâme Defteri mais se trouve 
dans l'ouvrage prcdemment cit de M. Martin (yol. V, doc. XX). 




